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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, envio a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 6 de Janeiro 

de 2023, a coberto do ofício n.º 042/E28/VII/GPAL/2023 da Assembleia 

Legislativa de 11 de Janeiro de 2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 12 de Janeiro de 2023: 

Durante o período de transição antiepidémica, o Governo da Região 

Administrativa Especial de Macau (RAEM) distribuiu kits de apoio ao 

combate à epidemia para todos os residentes com antecedência para se preparar 

o isolamento isolamento domiciliário, e implementou, de forma ordenada e de 

acordo com o programa de contingência, o regime de gestão por categorias dos 

infectados, através da “Plataforma de auto-avaliação e agendamento da 

consulta externa comunitária para os infectados com a COVID-19”, 

procedendo-se ao mecanismo de trigam destinado aos doentes para isolamento 

domiciliário, marcação de consultas externas comunitárias, deslocação ao 

Centro de Tratamento Comunitário ou transporte para o Serviço de Urgência 

Especial do CHCSJ através da chamada de ambulância. Também foi 

estabelecida consulta telefónica nas consultas externas comunitárias da 

medicina ocidental, de modo a infectados com diferentes graus de 

necessidades médicas possam receber tratamento médico apropriado.   

Em resposta ao aumento da demanda dos serviços de emergência e do 

internamento hospitalar,  os Serviços de Saúde adoptatram várias medidas de 

melhoria, a saber: suspensão dos serviços médicos não urgentes, alteração de 
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posto de ácido nucleico do CHCSJ ao Serviço de Urgência Especial, criação 

de várias enfermarias de isolamento  temporário, mobilização de todos os 

recursos humanos médicos e de enfermagem e encaminhamento acelerado de 

doentes para instalações apropriadas de isolamento com tratamento médico 

através da coordenação de  diversos serviços públicos, entre outros,  com vista 

a aliviar a pressão do Serviço de Urgência do CHCSJ. No que diz respeito ao 

internamento hospitalar, as camas de tratamento médico e isolamento a nível 

hospitalar foram criadas e ampliadas pelos Serviços de Saúde,  também foi 

criado um mecanismo de  monitorização, que podia elevar a taxa de 

rotatividade revelante, de maneira a dar-se uma resposta eficaz aos picos de 

casos graves. 

Além disso, uma parte das pessoas após a infecção pelo novo tipo de 

coronavírus podia apresentar sintomas de dor de cabeça, cansaço, dores 

musculares, tosse, entre outros, pelo que o médico providenciou o tratamento 

médico adequado de acordo com o estado de saúde. 

O Governo da RAEM, tendo em conta as experiências anteriores, irá 

começar pelo regime de gestão de camas, a distribuição de recursos humanos 

e a optimização dos procedimentos de trabalho, a fim de responder às futuras 

necessidades de cuidados de saúde. Concomitantemente, continuará a manter 

atenção a tendência  epidémica, aperfeiçoar a monitorização da infecção pelo 

novo tipo de coronavírus e proceder-se-á à sua análise para alterar a 

organização dos serviços de saúde a tempo hábil, consoante as necessidades 

dos residentes, de modo a reforçar a protecção dos grupos-chave, 

nomeadamente os idosos e as crianças, e promover de forma dinâmica a 
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vacinação contra a COVID-19. No futuro, o Governo irá activar o mecanismo 

de contingênica em resposta correspondente à emergência súbita de saúde 

pública, com base no programa de contingência existente e de acordo com a 

situação real, nos termos do Regime jurídico de protecção civil e da Lei de 

prevenção, controlo e tratamento de doenças transmissíveis, entre outros. 

Relativamente às instalações de isolamento, o Edifício de Especialidade de 

Saúde Pública e o Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas entrarão em 

funcionamento, faseadamente, o que contribuirá para reforçar a capacidade de 

resposta de Macau às doenças transmissíveis. 

Por outro lado, com o intuito de entender de forma correcta e oportuna a 

tendência epidémica em Macau, bem como a situação de infecção pelo novo 

tipo de coronavírus nos diversos tipos de instituições e grupos de pessoas, os 

Serviços de Saúde estabeleceram e optimizaram, em tempo oportuno, a 

monitorização de várias infecções por novo tipo de coronavírus, a saber: a 

monitorização contínua, a nível local e mundial, da tendência de infecção pelo 

novo tipo de coronavírus e da situação das estirpes mutantes do novo tipo de 

coronavírus, a avaliação da transmissibilidade e virulência das estirpes 

mutantes, entre outros, bem como a criação e optimização contínua da 

plataforma electrónica de declaração de resultado positivo no teste rápido de 

antigénio ou no teste de ácido nucleico, para que os casos de infecção pelo 

novo tipo de coronavírus possam ser declarados em devido tempo. Ao mesmo 

tempo, os Serviços de Saúde têm vindo a manter  a vigilância das doenças 

gripais de utentes dos hospitais, a vigilância das doenças transmissíveis de 

doentes das escolas, das instalações de alojamento social e das clínicas 
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privadas, e solicita-se aos entidades responsáveis de inspecção sanitária a 

apresentar periodicamente os resultados de vigilância dos agentes patogénicos. 

Na adição, também foi estabelecido um mecanismo de notificação,  destinado 

às  instituições médicas, que devem submeter diariamente  os casos críticos e 

mortes por infecção pela COVID-19 e, todos os resultados de monitorização 

de elevado impacto na saúde pública serão divulgados pelos Serviços de de 

Saúde a tempo oportuno. 

 

                                                      O Director dos Serviços de Saúde, 

                                                      Lo Iek Long 

                                                     26/01/2023 

 

  

 

 


